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Θέμα: Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 και (ΕΕ) αριθ. 
283/2014 όσον αφορά την προώθηση της συνδεσιμότητας στο Διαδίκτυο 
σε τοπικές κοινότητες 
- Μερική γενική προσέγγιση 

  

1. Στις 14 Σεπτεμβρίου 2016 ο Πρόεδρος Γιούνκερ, στην ομιλία του για την κατάσταση της 

Ένωσης, ανακοίνωσε την πρόταση σχετικά με την προώθηση της συνδεσιμότητας στο 

Διαδίκτυο σε τοπικές κοινότητες και η Επιτροπή ενέκρινε και διαβίβασε στο Συμβούλιο και 

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο την πρόταση τροποποίησης του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1316/2013 για τη σύσταση της διευκόλυνσης «Συνδέοντας την Ευρώπη» (ΔΣΕ) και του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 283/2014 σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τα διευρωπαϊκά 

δίκτυα υποδομών των τηλεπικοινωνιών. 

2. Τα κύρια στοιχεία της πρότασης της Επιτροπής είναι: 

• η επανεξέταση της διαθέσιμης χρηματοδότησης για έργα ΔΣΕ/ΔΕΔ, η οποία δεν 

εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της παρούσας πρότασης για μερική γενική προσέγγιση 

και, ως εκ τούτου, έχει τεθεί εντός αγκυλών στο συνημμένο κείμενο· 
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• η δημιουργία ενός νέου τομέα για έργα που σχετίζονται με την ανάπτυξη ελεύθερης 

τοπικής ασύρματης υπερταχείας συνδεσιμότητας σε τοπικές κοινότητες από φορείς με 

δημόσια αποστολή. 

• η δυνατότητα χρηματοδότησης αυτών των έργων με απλά μέσα χρηματοδότησης, όπως 

τα κουπόνια· 

• η απλούστευση των διαδικασιών των κρατών μελών για τα έργα αυτά που μπορεί να 

παρακολουθεί σε κεντρικό επίπεδο η Επιτροπή· 

• η κατανομή του συναφούς προϋπολογισμού με βάση την εξυπηρέτηση κατά σειρά 

προσέλευσης, αλλά με σεβασμό προς τη γεωγραφική ισορροπία μεταξύ κρατών μελών. 

 

ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΤΑ ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΤΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

3. Η Επιτροπή υπέβαλε την πρόταση αυτή στην Ομάδα «Τηλεπικοινωνίες και Κοινωνία της 

Πληροφορίας» (στο εξής «η Ομάδα») στις 4 Οκτωβρίου 2016. Κατά τη διάρκεια του 

Οκτωβρίου και του Νοεμβρίου του 2016, η Ομάδα εξέτασε επανειλημμένως την πρόταση της 

Επιτροπής και εναλλακτικές συμβιβαστικές προτάσεις της Προεδρίας. 

4. Σε γενικές γραμμές, οι αντιπροσωπίες δέχθηκαν ευνοϊκά την πρόταση που διατύπωσε ο 

Πρόεδρος Γιούνκερ στην ομιλία του για την κατάσταση της Ένωσης το 2016, αλλά 

παράλληλα επισήμαναν αρκετά ζητήματα σχετικά με την πρόταση, ιδίως: 

• την έκπληξή τους που η πρόταση αυτή δεν αποτελεί μέρος του προγράμματος εργασίας 

της Ευρωπαϊκής Επιτροπής· 

• την έλλειψη Αξιολόγησης Αντικτύπου· 

• την ασάφεια σχετικά με την προέλευση των κονδυλίων, τους φορείς που είναι 

επιλέξιμοι, τις διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται σε ευρωπαϊκό ή εθνικό 

επίπεδο και τους πόρους που απαιτούνται για να διατηρηθούν τα σημεία πρόσβασης σε 

βάθος χρόνου· 
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• τις πιθανές επιπτώσεις στον ανταγωνισμό· 

• την ασάφεια για το πώς η αρχή «εξυπηρέτηση κατά σειρά προσέλευσης» συμβιβάζεται 

με την αναγκαία γεωγραφική ισορροπία ανάμεσα στα κράτη μέλη· 

• την ανάγκη να περιληφθούν ήδη οι διαδικαστικές απλουστεύσεις που προβλέπουν οι 

τροποποιήσεις του κανονισμού Omnibus για να αποφευχθούν τυχόν καθυστερήσεις 

στην εφαρμογή του παρόντος κανονισμού· 

• την ανάγκη να αποφευχθεί η διεύρυνση του ψηφιακού χάσματος λόγω διακριτικής 

μεταχείρισης αιτούντων οι οποίοι δεν διαθέτουν ακόμη πολύ υψηλές ταχύτητες 

συνδεσιμότητας. 

ΕΚΚΡΕΜΗ ΘΕΜΑΤΑ 

5. Κατά τους τελευταίους δύο μήνες, η Ομάδα εξέτασε επανειλημμένως την πρόταση της 

Επιτροπής και εναλλακτικές συμβιβαστικές προτάσεις της Προεδρίας. 

6. Οι συζητήσεις στο επίπεδο της Ομάδας ήταν πολύ εποικοδομητικές, καθώς τα κράτη μέλη 

υποστήριξαν την ταχύρρυθμη προσέγγιση της Προεδρίας ως προς αυτόν τον φάκελο. 

7. Οι περισσότερες αλλαγές που έγιναν ήταν για να βελτιωθούν η σαφήνεια και η ασφάλεια 

δικαίου της πρότασης της Επιτροπής. 

8. Οι κύριες συζητήσεις αφορούσαν τα ακόλουθα στοιχεία της πρότασης: 

α) Τον προσδιορισμό των οντοτήτων/δικαιούχων: Πολλά κράτη μέλη ζήτησαν 
καλύτερο νομικό ορισμό του πεδίου εφαρμογής, με βάση την έννοια των φορέων του 
δημόσιου τομέα όπως ορίζεται στην οδηγία για την προσβασιμότητα δημόσιων 
δικτυακών τόπων και κινητών εφαρμογών και παρόμοιο με εκείνον της οδηγίας για τις 
δημόσιες συμβάσεις που έχει ήδη εφαρμοστεί από τα κράτη μέλη. Αποτέλεσμα του 
βελτιωμένου αυτού ορισμού είναι ότι μπορεί να μειωθεί ελαφρώς ο αριθμός των 
δυνάμει αιτούντων. 

β)Την ελάχιστη ταχύτητα που απαιτείται για τη συνδεσιμότητα: Αν και τα κράτη 
μέλη στηρίζουν τη μετάβαση προς μια κοινωνία των Gigabit και την ανάγκη για 
ενέργειες που αναπτύσσουν τη ζήτηση για υπερταχεία συνδεσιμότητα, σαφώς 
προτιμούν να μην περιοριστεί το πεδίο εφαρμογής αυτής της πρωτοβουλίας μόνο σε 
οντότητες που ήδη έχουν υπερταχεία συνδεσιμότητα. Με την αλλαγή αυτή, η 
πρωτοβουλία θα μπορούσε επίσης να συμβάλει στη μείωση του ψηφιακού χάσματος. 
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γ) Το δεσμό μεταξύ «γεωγραφικής ισορροπίας» και «εξυπηρέτησης κατά σειρά 
προσέλευσης»: Τα κράτη μέλη υποστήριξαν ευρέως την ανάγκη να διευκρινιστεί η 
σχέση αυτή. Η συμβιβαστική πρόταση της Προεδρίας δίνει τη δυνατότητα να 
διευκρινιστεί περαιτέρω η γεωγραφική ισορροπία σε επίπεδο προγράμματος 
εργασίας και/ή στο επίπεδο κάθε πρόσκλησης. 

δ) Την ανάγκη να περιληφθούν ήδη οι ρητές αλλαγές απλούστευσης που 
προτάθηκαν στις τελευταίες τροποποιήσεις του κανονισμού Omnibus. Με τις 
τροποποιήσεις αυτές, η πρωτοβουλία δεν στηρίζεται πλέον σε μελλοντικές 
συζητήσεις για τον Omnibus ώστε να τεθεί σε ισχύ με ένα ολοκληρωμένο πλαίσιο. 

ε) Την ανάγκη να περιοριστεί ο δυνητικός αντίκτυπος για τον ανταγωνισμό και τις 
επενδύσεις με πιο ρητό τρόπο, για παράδειγμα να μην τεθεί σε κίνδυνο η ανάπτυξη 
του δικτύου 5G. 

9. Τα αποτελέσματα των συζητήσεων της 15ης Νοεμβρίου 2016, καθώς και το νέο 

συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας, παρατίθενται στο παράρτημα του παρόντος 

σημειώματος. Οι αλλαγές σε σχέση με την πρόταση της Επιτροπής επισημαίνονται με έντονα 

στοιχεία ή με διαγραφή. Οι αλλαγές σε σχέση με το τελευταίο έγγραφο της Ομάδας, το 

14314/16, είναι υπογραμμισμένες. 

10. Οι αλλαγές σε σχέση με το έγγραφο 14314/16 έχουν ως εξής: 

α) Στην αιτιολογική σκέψη (2), η λέξη «μοναδικό» διαγράφηκε ώστε η διατύπωση 
να είναι όσο το δυνατόν πιο ανοικτή, και περισσότερο σύμφωνη με τον 
κανονισμό eIDAS· 

β) η αιτιολογική σκέψη (3) τροποποιήθηκε ώστε να δίνει έμφαση στην αρχή της 
επικουρικότητας· 

γ) στην αιτιολογική σκέψη (5), προστίθεται η φράση «στο πλαίσιο του παρόντος 
κανονισμού» ώστε τα κράτη μέλη να έχουν μεγαλύτερη ευελιξία 
χρηματοδότησης· 

δ) η αιτιολογική σκέψη (8α) έχει αποσαφηνιστεί και ευθυγραμμιστεί προς τη νέα 
παράγραφο 5 στο άρθρο 1· 

ε) η αιτιολογική σκέψη (9) ενισχύθηκε ώστε να εξηγείται πώς μπορούν να μειωθούν 
περαιτέρω οι κίνδυνοι επιπτώσεων επί του ανταγωνισμού· 

στ) η αιτιολογική σκέψη (9α) έχει αποσαφηνιστεί ώστε να αποσαφηνιστεί περαιτέρω 
πώς θα τηρηθούν η αρχή «εξυπηρέτηση κατά σειρά προσέλευσης» και η 
γεωγραφική ισορροπία· 

ζ) η αιτιολογική σκέψη (11) έχει τροποποιηθεί ώστε να αντανακλά καλύτερα την 
πρόθεση των κρατών μελών όσον αφορά τους στόχους συνδεσιμότητας· 
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η) Στο άρθρο 1 προστίθεται νέα παράγραφος 5. Βασίζεται στην πρόσφατη πρόταση 
της Επιτροπής για τροποποιήσεις του κανονισμού Omnibus και αντικατοπτρίζει 
επίσης την απλούστευση που αναμένεται όσον αφορά την παροχή ετήσιων 
στοιχείων. 

θ) Το άρθρο 2 παράγραφος 6 τροποποιείται ώστε να αποσαφηνιστεί ότι οι 
δικαιούχοι πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να φέρουν το κόστος λειτουργίας, ότι 
τα κονδύλια αυτά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για υπηρεσίες εγκατάστασης, και 
να αποφευχθεί η νομική ασάφεια σχετικά με την επικάλυψη των νέων ασύρματων 
συνδέσεων με άλλες προσφορές. 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

11. Με βάση τις τελευταίες συζητήσεις στο πλαίσιο της Ομάδας στις 15 Νοεμβρίου 20161, και με 

τις νέες αλλαγές που προτείνονται τώρα, η Προεδρία είναι της γνώμης ότι θα είναι δυνατό να 

επιτευχθεί μερική γενική προσέγγιση που να καλύπτει την ουσία του ζητήματος εκτός από τα 

οικονομικά στοιχεία, στο Συμβούλιο Μεταφορών, Τηλεπικοινωνιών και Ενέργειας της 2ας 

Δεκεμβρίου 2016. 

12. Υπό το πρίσμα των ανωτέρω, καλείται η Επιτροπή των Μονίμων Αντιπροσώπων να εξετάσει 

και να επιβεβαιώσει το συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας ως έχει στο παράρτημα του 

παρόντος σημειώματος και να το προωθήσει στο Συμβούλιο Μεταφορών, Τηλεπικοινωνιών 

και Ενέργειας προκειμένου να εγκρίνει μερική γενική προσέγγιση κατά τη σύνοδό του στις 2 

Δεκεμβρίου 2016. 

 

 

                                                 
1 Έγγρ. 13754/16 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

 

2016/0287 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 και (ΕΕ) αριθ. 283/2014 όσον 
αφορά την προώθηση της συνδεσιμότητας στο διαδίκτυο στις τοπικές κοινότητες 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 172, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής2, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών3, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με ένα ευρωπαϊκό όραμα της συνδεσιμότητας στο 
διαδίκτυο για πολίτες και επιχειρήσεις στην ψηφιακή ενιαία αγορά4 περιγράφει μια σειρά 
πιθανών μέτρων που θα μπορούσαν να βελτιώσουν τη συνδεσιμότητα στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. 

                                                 
2 ΕΕ C της, σ.. 
3 ΕΕ C της, σ.. 
4 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 

Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών – 
Συνδεσιμότητα για ανταγωνιστική ψηφιακή ενιαία αγορά – Προς μια ευρωπαϊκή κοινωνία 
των Gigabit (COM(2016)587). 
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(2) Μεταξύ των μέτρων για τη στήριξη του οράματος της ευρωπαϊκής συνδεσιμότητας, 
προάγεται η εγκατάσταση τοπικών σημείων ασύρματης πρόσβασης μέσω της απλούστευσης 
των διαδικασιών σχεδιασμού και της μείωσης των κανονιστικών εμποδίων. Τέτοια σημεία 
πρόσβασης, περιλαμβανομένων όσων βοηθούν στην παροχή άλλων δημόσιων υπηρεσιών ή 
μη εμπορικού χαρακτήρα, μπορούν να συμβάλουν σημαντικά στη βελτίωση των σημερινών 
γενεών δικτύων ασύρματων επικοινωνιών και στην εγκατάσταση των μελλοντικών γενεών 
των εν λόγω δικτύων, διευκολύνοντας την κάλυψη με μεγαλύτερο βαθμό ανάλυσης 
ανάλογα με τις εξελισσόμενες ανάγκες. Αυτά τα σημεία πρόσβασης μπορεί να εξελιχθούν 
σε δίκτυο με ένα [...] σύστημα επαλήθευσης ταυτότητας που να ισχύει σε όλη την 
ευρωπαϊκή επικράτεια. 

(3) Σύμφωνα με την ανακοίνωση σχετικά με ένα ευρωπαϊκό όραμα της συνδεσιμότητας στο 
διαδίκτυο για πολίτες και επιχειρήσεις στην ψηφιακή ενιαία αγορά και με στόχο την 
προώθηση της ψηφιακής ένταξης, η Ένωση θα πρέπει να στηρίξει την παροχή δωρεάν 
τοπικής ασύρματης συνδεσιμότητας στα κέντρα του τοπικού δημόσιου βίου, 
περιλαμβανομένων των υπαίθριων χώρων στους οποίους έχει πρόσβαση το ευρύ κοινό, 
μέσω στοχευμένης στήριξης σύμφωνα με τις αρχές της επικουρικότητας και της 
αναλογικότητας όπως ορίζονται στο άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Η στήριξη αυτή δεν καλύπτεται μέχρι σήμερα από τους κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 
1316/20135 και (ΕΕ) αριθ. 283/20146. 

(4) Μια τέτοια στήριξη θα πρέπει να ενθαρρύνει τους […] φορείς του δημόσιου τομέα να 
προσφέρουν δωρεάν ασύρματη συνδεσιμότητα ως βοηθητική υπηρεσία προς τη δημόσια 
αποστολή τους, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι τοπικές κοινότητες μπορούν να 
απολαμβάνουν τα οφέλη των ευρυζωνικών συνδέσεων […] υψηλών ταχυτήτων στα κέντρα 
του δημόσιου βίου. Τέτοιοι [...] φορείς μπορεί να είναι οι δήμοι και άλλες τοπικές δημόσιες 
αρχές, βιβλιοθήκες και νοσοκομεία. 

(5) Στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού, […] η τοπική ασύρματη συνδεσιμότητα θα πρέπει 
να λογίζεται ως δωρεάν μόνο εφόσον παρέχεται χωρίς χρέωση, είτε αυτή γίνεται υπό μορφή 
άμεσης πληρωμής είτε έναντι άλλου τιμήματος, περιλαμβανομένης, μεταξύ άλλων, της 
εμπορικής διαφήμισης και της παροχής προσωπικών δεδομένων για εμπορικούς σκοπούς. 

(6) Λαμβανομένου υπόψη του εδικού της σκοπού και του στοχευμένου χαρακτήρα της προς 
τοπικές ανάγκες, η παρέμβαση θα πρέπει να αναγνωρίζεται ως ξεχωριστό έργο κοινού 
ενδιαφέροντος στον τομέα των τηλεπικοινωνιών κατά την έννοια των κανονισμών (ΕΕ) 
αριθ. 1316/2013 και (ΕΕ) αριθ. 283/2014. 

                                                 
5 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1316/20136 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 11ης Δεκεμβρίου 2013, για τη σύσταση της διευκόλυνσης «Συνδέοντας την Ευρώπη», 
την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010 και την κατάργηση των κανονισμών 
(ΕΚ) αριθ. 680/2007 και (ΕΚ) αριθ. 67/2010 (ΕΕ L 348 της 20.12.2013, σ. 129), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/1017 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2015 (ΕΕ L 169 της 1.7.2015, σ. 1). 

6 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 283/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
11ης Μαρτίου 2014, σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τα διευρωπαϊκά δίκτυα 
υποδομών των τηλεπικοινωνιών και την κατάργηση της απόφασης αριθ. 1336/97/ΕΚ (ΕΕ L 
86 της 21.3.2014, σ. 14). 
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(7) [Για να εξασφαλιστεί η κατάλληλη χρηματοδότηση της παρέμβασης, το συνολικό 
χρηματοδοτικό κονδύλιο για την εκτέλεση της ΔΣΕ στον τομέα των τηλεπικοινωνιών θα 
πρέπει να αυξηθεί κατά 50 000 000 ευρώ]. 

(8) Λαμβανομένου υπόψη του μη εμπορικού χαρακτήρα της παρέμβασης και της μικρής 
κλίμακας των μεμονωμένων προβλεπόμενων έργων, ο διοικητικός φόρτος θα πρέπει να 
περιοριστεί στο ελάχιστο δυνατόν. Ως εκ τούτου, η παρέμβαση θα πρέπει να υλοποιηθεί με 
τις καταλληλότερες μορφές οικονομικής βοήθειας, ιδίως μέσω επιχορηγήσεων, για 
παράδειγμα μέσω κουπονιών, που είναι διαθέσιμες δυνάμει του δημοσιονομικού 
κανονισμού, τώρα ή στο μέλλον. Η παρέμβαση δεν θα πρέπει να βασίζεται σε 
χρηματοδοτικά μέσα. 

 
(8α) Λαμβανομένου υπόψη του περιορισμένου ποσού της οικονομικής βοήθειας που 
χορηγείται ανά δικαιούχο αλλά και του σημαντικού συνολικού αριθμού των δυνάμει 
αιτούντων, είναι σημαντικό να διασφαλίζεται ο εξορθολογισμός των διοικητικών 
διαδικασιών με στόχο την απρόσκοπτη και ταχεία λήψη αποφάσεων. Ο κανονισμός 
ΔΣΕ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί ώστε να επιτρέπει στα κράτη μέλη να 
εγκρίνουν κατηγορίες προτάσεων βάσει του παρόντος κανονισμού […] σύμφωνα με τα 
κριτήρια που ορίζονται στην ενότητα 4, αντί να υποχρεούνται να εκφράσουν τη 
συμφωνία τους σε μεμονωμένους αιτούντες, και να προβλέπει ότι η πιστοποίηση των 
δαπανών και η ετήσια ενημέρωση της Επιτροπής δεν είναι υποχρεωτικές για 
επιδοτήσεις που χορηγούνται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 

(9) Λόγω του περιορισμένου εύρους κάλυψης κάθε μεμονωμένου τοπικού σημείου ασύρματης 
πρόσβασης και της μικρής αξίας των σχετικών μεμονωμένων έργων, τα σημεία πρόσβασης 
που θα λάβουν οικονομική βοήθεια δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν αναμένεται ότι 
θα ανταγωνίζονται τυχόν εμπορικές προσφορές. Για να διασφαλίζεται ότι η εν λόγω 
οικονομική βοήθεια δεν στρεβλώνει αδικαιολόγητα τον ανταγωνισμό, δεν παραγκωνίζει τις 
ιδιωτικές επενδύσεις και δεν δημιουργεί αντικίνητρα όσον αφορά τις επενδύσεις από 
ιδιωτικούς φορείς εκμετάλλευσης, η παρέμβαση θα πρέπει να περιορίζεται σε έργα τα οποία 
δεν αναπαράγουν ήδη υφιστάμενες ιδιωτικές ή δημόσιες προσφορές με παρόμοια 
χαρακτηριστικά στην ίδια περιοχή. Αυτό δεν θα πρέπει να αποκλείει συμπληρωματική 
στήριξη για την εγκατάσταση συστημάτων στο πλαίσιο της παρούσας πρωτοβουλίας από 
δημόσιες ή ιδιωτικές πηγές χρηματοδότησης, ούτε να εμποδίζει τον καθορισμό 
περιορισμών, στους όρους και τις προϋποθέσεις του χρήστη, όπως παροχή 
συνδεσιμότητας για περιορισμένο χρονικό διάστημα ή μέχρι μια εύλογη κατανάλωση 
δεδομένων. 
 
(9α) Ο διαθέσιμος προϋπολογισμός θα πρέπει να κατανέμεται με γεωγραφικά 
ισορροπημένο τρόπο σε έργα σε όλα τα κράτη μέλη και, κατά κανόνα, με βάση την 
εξυπηρέτηση κατά σειρά προσέλευσης.» Ο [...] μηχανισμός που αποσκοπεί να 
εξασφαλίσει γεωγραφική ισορροπία θα πρέπει να περιλαμβάνεται στα σχετικά 
προγράμματα εργασίας που εγκρίνονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1316/2013, και να προσδιορίζεται περαιτέρω στις προσκλήσεις υποβολής 
προτάσεων, εφόσον είναι αναγκαίο, για παράδειγμα επιτρέποντας την ενισχυμένη 
συμμετοχή αιτούντων από κράτη μέλη με συγκριτικά χαμηλό ποσοστό αξιοποίησης 
κουπονιών. 
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(10) Για να διασφαλιστεί η ταχεία παροχή της συνδεσιμότητας σύμφωνα με τον παρόντα 
κανονισμό, η οικονομική βοήθεια θα πρέπει να παρασχεθεί με τη χρήση, στον μέγιστο 
δυνατό βαθμό, επιγραμμικών εργαλείων που επιτρέπουν την ταχεία υποβολή και εξέταση 
των αιτήσεων και στηρίζουν την υλοποίηση, την παρακολούθηση και τον έλεγχο των 
τοπικών σημείων ασύρματης πρόσβασης που θα εγκατασταθούν. 

(11) Δεδομένων των αναγκών συνδεσιμότητας στο διαδίκτυο στην Ένωση και της επείγουσας 
ανάγκης να προωθηθούν δίκτυα πρόσβασης που να μπορούν να παρέχουν, σε ολόκληρη την 
ΕΕ, μια διαδικτυακή εμπειρία υψηλής ποιότητας βασισμένη τουλάχιστον σε [...] 
ευρυζωνικές υπηρεσίες υψηλών ταχυτήτων, η οικονομική βοήθεια, επιτυγχάνοντας βέβαια 
κατά προτίμηση τους στόχους της ευρωπαϊκής κοινωνίας των Gigabit, θα πρέπει να 
κατανεμηθεί με γεωγραφικά ισορροπημένο τρόπο και να συμβάλει στην αντιμετώπιση 
του ψηφιακού χάσματος. 

(12) Οι κανονισμοί (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 και (ΕΕ) αριθ. 283/2014 θα πρέπει επομένως να 
τροποποιηθούν αναλόγως. 

 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
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Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 

 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 τροποποιείται ως εξής: 

 

1. Στο άρθρο 5 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

– «β) τομέας τηλεπικοινωνιών: [1 091 602 000 EUR]·» 

 

2. το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

‘1. Μόνον οι δράσεις που συμβάλλουν στην υλοποίηση έργων κοινού ενδιαφέροντος σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1315/2013, τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 347/2013 και τον κανονισμό 
σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τα διευρωπαϊκά δίκτυα υποδομών των 
τηλεπικοινωνιών, καθώς και υποστηρικτικές δράσεις προγραμμάτων, είναι επιλέξιμες για 
στήριξη με χρηματοδοτική ενίσχυση της Ένωσης, ιδίως υπό μορφή επιχορηγήσεων, συμβάσεων 
προμηθειών και χρηματοδοτικών μέσων.» 

β) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Στον τομέα των τηλεπικοινωνιών, όλες οι δράσεις υλοποίησης έργων κοινού ενδιαφέροντος 
και οι υποστηρικτικές δράσεις προγραμμάτων που καθορίζονται στον κανονισμό σχετικά με τις 
κατευθυντήριες γραμμές για τα διευρωπαϊκά δίκτυα υποδομών των τηλεπικοινωνιών, οι οποίες 
πληρούν τα κριτήρια επιλεξιμότητας και/ή τις προϋποθέσεις που έχουν τεθεί σύμφωνα με τον 
εν λόγω κανονισμό, είναι επιλέξιμες στην Ένωση για χρηματοδοτική ενίσχυση δυνάμει του 
παρόντος κανονισμού, ως εξής: 

α) οι υπηρεσίες γενικής εφαρμογής, πλατφόρμες βασικών υπηρεσιών και υποστηρικτικές 
δράσεις προγράμματος χρηματοδοτούνται μέσω επιχορηγήσεων και/ή συμβάσεων προμήθειας· 

β) οι δράσεις στον τομέα των ευρυζωνικών δικτύων χρηματοδοτούνται μέσω χρηματοδοτικών 
μέσων· 

γ) οι δράσεις στον τομέα της παροχής δωρεάν τοπικής ασύρματης συνδεσιμότητας στις τοπικές 
κοινότητες χρηματοδοτούνται μέσω επιχορηγήσεων ή άλλων μορφών χρηματοδοτικής 
ενίσχυσης πλην των χρηματοδοτικών μέσων,.» 
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3. Στο άρθρο 9 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«1α. Εφόσον αυτό αιτιολογείται από την ανάγκη αποφυγής περιττού διοικητικού φόρτου, ιδίως 
στην περίπτωση των επιχορηγήσεων μικρού ύψους κατά την έννοια του άρθρου 185 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1286/2012, τα κράτη μέλη μπορούν να εγκρίνουν μια ορισμένη κατηγορία 
προτάσεων στο πλαίσιο των προγραμμάτων εργασίας σύμφωνα με το άρθρο 17, χωρίς να 
αναφέρονται οι μεμονωμένοι αιτούντες. Μια τέτοια συμφωνία καταργεί την υποχρέωση των 
κρατών μελών να έρχονται σε συμφωνία με κάθε αιτούντα χωριστά.» 

 

4. Στο άρθρο 10 παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο τρίτο εδάφιο: 

«Οι δράσεις στον τομέα της παροχής δωρεάν τοπικής ασύρματης συνδεσιμότητας στις τοπικές 
κοινότητες χρηματοδοτούνται μέσω χρηματοδοτικής ενίσχυσης της Ένωσης σε ποσοστό έως και 
100% των επιλέξιμων δαπανών, με την επιφύλαξη της αρχής της συγχρηματοδότησης.» 

 

5. Στο άρθρο 22, μετά το τρίτο εδάφιο παρεμβάλλεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Η ως άνω πιστοποίηση των δαπανών και ετήσια ενημέρωση της Επιτροπής δεν είναι 
υποχρεωτικές για επιδοτήσεις που χορηγούνται σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1, 
σημείο γ), του κανονισμού 283/2014 σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τα 
διευρωπαϊκά δίκτυα υποδομών των τηλεπικοινωνιών.» 

Άρθρο 2 

Τροποποιήσεις στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 283/2014 

 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 283/2014 τροποποιείται ως εξής: 

 

1. Στο άρθρο 2 παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο η): 

«η) ως «τοπικό σημείο ασύρματης πρόσβασης» νοείται εξοπλισμός μικρού μεγέθους και χαμηλής 
ισχύος, ο οποίος λειτουργεί σε μικρή ακτίνα με χρήση ραδιοφάσματος σε μη αποκλειστική βάση, 
για το οποίο οι όροι διαθεσιμότητας και αποτελεσματικής χρήσης για τον σκοπό αυτό έχουν 
εναρμονιστεί σε επίπεδο Ένωσης, και επιτρέπει την ασύρματη πρόσβαση των χρηστών σε δίκτυο 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών.» 
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2 Στο άρθρο 4 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο γ): 

«γ) υποστηρίζουν την παροχή δωρεάν τοπικής ασύρματης συνδεσιμότητας στις τοπικές 
κοινότητες.» 

 

3. Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«7. Το συνολικό ποσό του προϋπολογισμού που κατανέμεται στα χρηματοδοτικά μέσα για 
ευρυζωνικά δίκτυα δεν υπερβαίνει το ελάχιστο απαιτούμενο ποσό για τη σύσταση 
αποτελεσματικών ως προς το κόστος παρεμβάσεων που θα καθορίζονται βάσει των εκ των 
προτέρων αξιολογήσεων του άρθρου 14 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1316/2013. 

Το ποσό αυτό ανέρχεται έως το 15 % του συνολικού χρηματοδοτικού κονδυλίου για τον 
τομέα των τηλεπικοινωνιών του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1316/2013.» 

β) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«5α. Οι δράσεις που συμβάλλουν σε έργα κοινού ενδιαφέροντος στον τομέα της 
παροχής δωρεάν τοπικής ασύρματης συνδεσιμότητας στις τοπικές κοινότητες 
υποστηρίζονται από: 

 α) επιχορηγήσεις· και/ή 

β) άλλες μορφές οικονομικής βοήθειας πλην των χρηματοδοτικών μέσων.» 

 

4. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 8α: 

«8α. Οι δράσεις που συμβάλλουν σε έργα κοινού ενδιαφέροντος στον τομέα της παροχής δωρεάν 
τοπικής ασύρματης συνδεσιμότητας στις τοπικές κοινότητες πληρούν τις προϋποθέσεις που 
ορίζονται στο τμήμα 4 του παραρτήματος.» 

 

5. Στο άρθρο 8 παράγραφος 9, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ): 

«δ) του αριθμού των συνδέσεων σε τοπικά σημεία ασύρματης πρόσβασης που δημιουργούνται 
στο πλαίσιο των δράσεων εφαρμογής του τμήματος 4 του παραρτήματος.» 
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6. Στο παράρτημα προστίθεται το ακόλουθο τμήμα: 

«ΤΜΗΜΑ 4. ΑΣΥΡΜΑΤΗ ΣΥΝΔΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΣΤΙΣ ΤΟΠΙΚΕΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ 

Δράσεις που αποσκοπούν στην παροχή δωρεάν τοπικής ασύρματης συνδεσιμότητας στα κέντρα του τοπικού 
δημόσιου βίου, περιλαμβανομένων υπαίθριων χώρων στους οποίους έχει πρόσβαση το ευρύ κοινό και οι 
οποίοι διαδραματίζουν σημαίνοντα ρόλο στον δημόσιο βίο των τοπικών κοινοτήτων, είναι επιλέξιμες για 
οικονομική βοήθεια. 

Η οικονομική βοήθεια διατίθεται σε […] φορείς του δημόσιου τομέα, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 1 της οδηγίας για την προσβασιμότητα των ιστοτόπων και των εφαρμογών για φορητές 
συσκευές των οργανισμών του δημόσιου τομέα, που αναλαμβάνουν να παράσχουν δωρεάν τοπική 
ασύρματη συνδεσιμότητα μέσω της εγκατάστασης τοπικών σημείων ασύρματης πρόσβασης. 

Έργα για την παροχή ασύρματης συνδεσιμότητας μέσω δωρεάν προσβάσιμων τοπικών σημείων ασύρματης 
πρόσβασης μπορούν να χρηματοδοτούνται εφόσον: 

1) υλοποιούνται από […] φορέα του δημόσιου τομέα ικανό να σχεδιάσει και να εποπτεύσει την 
εγκατάσταση, καθώς και την εξασφάλιση της χρηματοδότησης του κόστους λειτουργίας, 
τοπικών σημείων ασύρματης πρόσβασης σε κλειστούς ή υπαίθριους δημόσιους χώρους· 

2) βασίζονται σε […] ευρυζωνική συνδεσιμότητα υψηλών ταχυτήτων, ικανή να παρέχει υπηρεσίες 
ευρυζωνικής πρόσβασης σε ταχύτητες τουλάχιστον 30 Mbps, και προσφέρουν στους χρήστες 
μια διαδικτυακή εμπειρία υψηλής ποιότητας, η οποία 

α. είναι δωρεάν, εύκολη στην πρόσβαση και χρησιμοποιεί εξοπλισμό τελευταίας τεχνολογίας, 
και 

β. υποστηρίζει την πρόσβαση σε καινοτόμες ψηφιακές υπηρεσίες, όπως εκείνες που 
προσφέρονται μέσω υποδομών ψηφιακών υπηρεσιών· 

3) χρησιμοποιούν την κοινή εικαστική ταυτότητα που θα παρασχεθεί από την Επιτροπή και παρέχουν 
συνδέσεις με σχετικά επιγραμμικά εργαλεία. 

4) δεσμεύονται ότι θα προμηθεύσουν τον απαραίτητο εξοπλισμό και/ή τις σχετικές υπηρεσίες 
εγκατάστασης σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο για να διασφαλίσουν ότι τα έργα δεν 
προκαλούν αδικαιολόγητες στρεβλώσεις του ανταγωνισμού. 

Δεν επικαλύπτονται έργα τα οποία αναπαράγουν ήδη υφιστάμενες ιδιωτικές ή δημόσιες προσφορές με 
παρόμοια χαρακτηριστικά, περιλαμβανομένης της ποιότητας, στην ίδια περιοχή. Μια τέτοια επικάλυψη 
μπορεί να αποφευχθεί αν διασφαλισθεί ότι το φάσμα των σημείων πρόσβασης που χρηματοδοτούνται 
βάσει του παρόντος κανονισμού είναι σχεδιασμένο έτσι ώστε να καλύπτει πρωτίστως δημόσιους 
χώρους και να μην […] επικαλύπτεται με εκείνο υφιστάμενων ιδιωτικών ή δημόσιων προσφορών με 
παρόμοια χαρακτηριστικά. 

Ο διαθέσιμος προϋπολογισμός κατανέμεται με γεωγραφικά ισορροπημένο τρόπο ανά κράτη μέλη σε έργα 
που πληρούν τις ως άνω προϋποθέσεις, αναλόγως των προτάσεων που λαμβάνονται και, κατά κανόνα, με 
βάση τη σειρά παραλαβής των προτάσεων.» Εφόσον παρουσιάζονται επιλέξιμα σχέδια βάσει του 
παρόντος τμήματος, η συνολική κατανομή κονδυλίων βάσει του παρόντος τμήματος περιλαμβάνει όλα 
τα κράτη μέλη. 
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Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος      Ο Πρόεδρος 
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